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Lucrarea de fatá se bazeazá pe materialul lingvistic obtinut in urma 
anchetelor dialectale efectúate in anii 1962 si 1964, la Marca Huta $i Záuan 
Bái1, judetul Sálaj, localitáti cu populatie de origine slovacá.

ín  judetul Sálaj, slovacii au fost colonizati succesiv la sfirfitul sec. 
al XVIII-lea $i inceputul sec. al XlX-lea, principala lor ocupatie fiind exploa- 
tarea lemnului. ín majoritatea lor, aceftia provin din Slovacia de rásárit, 
judetele Zemplín si Saris2. Tot in aceastá regiune s-au stabilit si slovaci 
veniti din diferite judete sitúate in Slovacia Céntrala (Gemer, Novohrad si 
Zvolen)3.

Satul Marca Huta, numit de localnici Huta Bojovska, situat pe versantul 
de nord-est al muntilor Plopisului, are o populatie slovacá compactá, iar 
Záuan Bái, situat la cca. 11 km nord-vest de Simleul Silvaniei, are o popu­
latie mixtá. Slovacii din aceste localitáti se ocupá, in special, cu agricultura; 
parte din ei lucreazá si in exploatárile miniere din imprejurimi.

Majoritatea informatorilor4 sint bilingvi. Materialul a fost cules cu 
ajutorul unui chestionar intocmit de catedra de limba si literatura slovacá 
din Bratislava 5. Totodatá am procedat si la notarea unor texte.

1  Numele satelor anchetate apar In text prescurtate astfel: M.H. (=  Marca Huta) $i Z.B. 
(=  Zàuan Bài).

2 De istoricul a$ezàrilor slovace din jud. SSlaj se ocupà R. Urbàn in Cechoslovdci v Rumun- 
sku, Bucuresti, 1930, p. 116— 153.

3 R. U r b à n ,  op. cit., p. 125 ; G r .  B e n e d e k ,  Despre un grai slovac mixt din rtgi- 
unea Crisana (graiul de la Borumlaca fi Vàrzari), in Rsl. V II, Bucuresti, 1963, p. 222.

* Au fost anchetate urmàtoarele persoane: in Marca Huta : LaSa Kaia, 67 ani ; Juraìs Franci, 
75 ani; Juras Vinco, 36 ani; l ’oTaCek Stefan, 21 ani; Kutlak Jan, 15 ani; Morong Karol, 42 ani; 
Benedek Uavrinóik, 19 ani; in Zàuan Bài: Trojak Jan, 79 ani; Vavra Jano, 72 ani; Valicek Iosif, 
53 ani; Pisek Maria, 25 ani; Pisek Jano, 27 ani.

5  Dotaznik pre vyskum slovniha slovenskych ndreli, I lasf. Vydala Katedra slovenského 
jazyka a literatùry FF UK v Bratislave, v juni 1961.
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ín  cele ce urmeazá vom analiza particularitátile declinárii substantivelor 
din graiul slovacilor din Marca Huta $i Záuan Bái, stabilind totodatá cores- 
pondente cu fenomene similare existente in graiurile slovace convergente:

Substantívele masculine.

La substantívele masculine se pástreazá categoría „insufletit-neinsufle- 
tit". Totodatá se constatá tendinta extinderii la únele substantive masculine 
neinsufletite de tipul dub, a constructiei genitiv-acuzativ, specifice substan­
tivelor masculine insufletite: vid'irn d u b a  ,,vád stejarul“ ; vid'im jedneho 
b u k a ,,vád un fag“ ; tam pilime b u k a  stareho „acolo táiem (cu ferástrául) 
un fag bátrin“ ; vid'im s t r o m a  „vád pomul“ M.H., dar §i vid'im jeden 
s t r  o m1 „vád un pom“ M.H.

Forma de genitiv-acuzativ apare, ín graiul cercetat, la un numár restrins 
de substantive masculine neinsufletite {dub, buk, strom)2 si numai la singular3.

Substantívele masculine cu tema in -a (gazda) au la genitiv singular 
terminatia -u : isla rosprava od g a z d u do g a z d u ,,a mers vestea din 
gospodar in gospodar" M.H. Aceastá terminatie este caracteristicá graiurilor 
slovace centrale 4, spre deosebire de, graiurile de rásárit, in care se pástreazá 
forma veche in -i: gazdi5.

La instrumental singular, substantívele masculine6 au terminatia -em: 
ja  svojim x l a p e m1 ,,eu cu bárbatul meu" ; boli spolu z b r a t r a n c e m ,  
ze s u s e d e m ,,au fost impreuná cu várul, cu vecinul“ Z .B .; id'em ze 
br a t em „merg cu fratele" ; ze g a z d em „cu gospodarul“ M .H .; p l u -  
h e m sa ore „cu plugul se ará“ ; z vi  ak  em „cu trenul“ M.H. ; strihat’ n o- 
z i k em „atáiacu cutitasul“ Z.B. Tot la instrumental singular apar sporadic 
si forme in -om, similare celor din limba literará slovacá si din majoritatea 
graiurilor slovace 8 : nad tim d u b o m „deasupra acelui stejar" Z .B .; pred 
dv o r o m „ín fata curtii“ M.H.

1 In Marca Huta am notat, la acelasi subiect, la genitiv singular: z vrxu s t r o m  u „din 
virful pomului", iar la acuzativ singular: vid'im s t r o m a  „vád pomul". Aceasta este o dovada 
a influen^ei constructiei genitiv-acuzativ, proprie substantivelor masculine insúflente care au de 
regula la genitiv singular terminaría -a $i nu

2 Cum in materialul cules am ìntilnit ¡n aceastá situare numai substantive care denumesc 
-arbori, presupunem c i acestea au fost incluse de vorbitori in categoria „insufletitelor".

3 O situale similari prezinti ?i únele graiuri slovace de tip risiritean din R. P. Ungari 
■(Vágáshuta), unde este atestatà forma de genitiv-acuzativ numai la singularul substantivelor 
masculine neinsufletite. Vezi J. i t o l e ,  Nàrelie troch slovenskych ostrovov v Mad'arsku, Bratis­
lava, 1949, p. 410. $i in graiul din Dlhá Luka (Slovacia de ràsàrit) se constati, la substantívele 
masculine neinsufletite, pitrunderea formei de genitiv la acuzativul singular. Vezi F. B u f f a ,  
Nárelie Dlhej Lùky v Bardejovskom okrese, Bratislava, 1953, p. 78.

4 Sub influenta dialectului slovac centrai si a limbii literare forma gazdu a pitruns si in 
unele aseziri din partea de vest a regiunii SpiS (Slovacia de rásirit). V. V á l  il v, Nàteli slo- 
venskà, in „teskoslovenská Vlastivéda" I I I ,  Jazyk, Praga, 1934, p. 270 $i harta nr. 24.

5  J . S t a n i s l a v ,  Dejiny slovenského jazyka, II , Bratislava, 1958, p. 164.
6 Vezi $i substantívele neutre la p. 302.
7 Semnul x noteazi in transriere fonetici consoana fricativi velari surdi.
8 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., II, p. 55.
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Instrumentalul singular in -em apare in graiurile slovace de ràsàrit $i 
de apusx.

Tinind seama de faptul cà in graiurile slovace de tip ràsàritean din Dlhà 
Lùka (Bardejov)2 si din imprejurimile localitàtii Zborov3 instrumentalul 
singular al substantivelor masculine, indiferent de tema lor, are in mod con- 
secvent terminatia -em, cà prin urmare aceastà formà apare de regulà pe un 
teritoriu relativ mare al regiunii Saris 4, consideràm existenta ei in graiul 
cercetat de noi drept o tràsàturà a dialectului slovac ràsàritean.

Spre deosebire de graiurile slovace ràsàritene5, in graiul studiai, sub­
stantívele masculine ìnsufletite de tipul uóit'el', gazda au la nominativ plural 
terminatiile : -a, -ia, -ovia, caracteristice dialectului slovac centrai6 : uóit'el'a 
„ìnvàtàtori" ; b r a t'a otcovi „fratii tatàlui“ M.H. ; matkini b r a fa  
„fratii mamei“ M.H., Z.B. ; fsetci d'e d'i n c a n i a su dobri g a z d o v ia  
„toti sàtenii sint buni gospodari“ ; stari o t c o v i a  „bunicii" ; sme boli traja 
s i n o v i a  ,,am fost trei fii“ M.H.

Aceste terminatii apar si in graiul slovac din Borumlaca si Vàrzari (jud. 
Sàlaj) 7 unde constituie tot o particularitate slovacà de tip centrai.

Terminatia -ox, caracteristicà graiurilor slovace de ràsàrit8 apare la 
genitivul, acuzativul $i locativul plural al substantivelor masculine insufle- 
tite si la cele neìnsufletite, cu exceptia acuzativului: od dobrix x l a p c o x  
„de la bàietii buni“ ; mal'i sed' em s i n o x  ,,au avut sapte fii" ; ja  som mojix 
r o d 'i c o x nenasol tam de som tiexal ,,eu nu mi-am gàsit pàrintii acolo unde 
i-am làsat" ; hod'il do p s o x „a aruncat in cìini“ ; zaini p s o x „a omorìt 
ciinii“ M.H. ; mam trox x l a p c o x  ,,am trei bàieti" Z.B. ; vid'im x l a p ­
cox  ,,vàd bàietii“ M.H.,Z.B. ; do d v o r o x  „in curti“ ; z vrxu s t ro-  
m o x „din virful pomilor“ ; do su d o x „in butoaie" M.H. ; do m e x o x 
"in saci“ ; l'ist'a d u b o x „frunzele stejarilor“ ; oblok susedovix d o m o x 
„fereastra caselor vecine“ Z.B. ; o x l a p c o x  „despre bàieti“ ; o br a t  o x 
„despre frati" M.H..Z.B.

Alàturi de terminatia -ox, la locativul plural al substantivelor masculine 
neìnsufletite apare sporadic $i -ax, caracteristicà graiurilor slovace centrale 
de sud 9 : na v r x a x „pe munti" ; na p a s i e n k a x  ,,pe pà^uni" Z.B.

1  Referitor la räspindirea acestei desinente in dialectele slovace de apus si de räsärit vezi 
J . S t a n i s l a v ,  op. cit., II, p. 55 ; V. V à z n y, op. cit., p. 235 ?i harta nr. 24.

2 F. B u f f a ,  op. cit., p. 78—79.
3  J. S t o l e ,  op. cit., p. 428.
4 J. S t o l e ,  op. cit., p. 375, 376.
s In  dialectul slovac de räsärit sint caracteristice, la nominativul plural al substantivelor 

masculine ìnsufletite, forme de tipul l'uxe, sinove, eazdove. Vezi T. S t o l e ,  op. cit., p. 426; 
F. B u f f a ,  op. cit., p. 14.

6  V. V ä z n y, op. cit., p. 261, 268— 269 ?i harta nr. 23 ; P. O n d r u s, Prehl'ad slovenskej 
Dialektologie, Bratislava, 1961, p. 38— 39.

1  G r. B e n e d e k ,  art. cit., pag. 233.
8 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., II , p. 72, 82 ; V. V à i  n y, op. cit., p. 228, 302 $i harta nr. 

53. Forme similare de genitiv-locativ plural in -ox la substantivele de toate genurile sint ràspin- 
<Iite §i in graiurile slovace de tip räsäritean din nord-estul R. P. Ungare ca ?i in graiul slovac 
din Borumlaca $i Värzari (jud. Sàlaj). Vezi J. S t o l e ,  op. cit., p. 391, 410 $i urm. ; G r. 
B e n e d e k ,  art. cit., p. 233, 234.

9  J. S t o l e ,  op. cit., p. 295—296.
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Aceastà terminatie apare fi in unele graiuri slovace de ràsàrit1 la locativul 
plural al substantivelor de toate genurile.

Substantivele masculine au toate la cazul instrumental plural terminatia 
-ami ràspìndità in graiurile slovace ràsàritene : z b r a t a m i ,,cu fratii" ; 
nad d u b a m i  „deasupra stejarilor“ M.H., Z.B. ; pred d v o r a m i  „in 
fata curtilor" M.H. ; z jednimi l 'ud'ami „cu unii oameni" Z.B. In 
graiul cercetat desinenza -ami, la instrumental plural, este característica 
substantivelor de toate trei genurile 2, reproducind astfel o situatie similara 
existentà in dialectul slovac de ràsàrit3.

Tabloul desinentelor cazuale ale substantivelor masculine in graiul din 
Marca Huta fi Zàuan Bài, este urmàtorul :

Tipul chlap :
N G D A L I

sg- 0 -a -ovi -a -ovi -em

pi. -i -ox -om -ox -ox -ami

Tipul gazda:
N G D A L I

sg- -a -u -ovi -u -ovi -em

pi. -ovia -ox -om -ox -ox -ami

Tipul dub 
( strom ) : N G D A L I

sg- 0 -a;(-u) -u 0  ; -a -e -em ; -om

pi. -i -ox -om -i -ox; -ax -ami

Substantívele feminine.

în graiul slovac din Marca Huta si Zàuan Bài, constatäm existentà 
unui numàr redus de tipuri flexionare datorità sincretismului ce se stabilente, 
la singular, in declinarea substantivelor de tipul diati si kost', iar la plural,

1  Graiurile din nordul regiunii SariS, inclusiv graiul din Dlhâ Liika. Vezi P. O n d r u s .  
op. cit., p. 29; F. B u f f a ,  op. cit., p. 14, 80, 81.

2 Vezi si substantivele neutre la p. 303.
3 Aceastà terminarle este ràspìndità in toate graiurile slovace ràsàritene din R. S. Cehoslo- 

vacà (Spis, Sariè, Zemplin si Abauj). Apare çi in graiurile slovace de tip ràsàritean din nord-estul 
R. P. Ungare ca çi în graiul slovac din Borumlaca si Vàrzari (jud. Sälaj). Vezi P. O n d r u s ,  
op. cit., p. 29; G. H o r à k, Nàrelie Pohorelej, Bratislava, 1955, p. 59, 67, 73, 142; F. B u f f a ,  
op. cit., p. 13, 81, 83, 87; J. S t o l e ,  op. cit., p. 386, 410—412, 413; G r. B e n e d e k ,  art. 
cit., p. 234.
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in declinarea substantivelor de tipul ulica, diati si kost'. Reducerea tipurilor 
{lexionare este sustinutà si largita de tendinta de a foiosi, la unele cazuri,.
o singurà terminatie pentru toate tipurile de declinare. Astfel, la genitivul 
singular, toate substantívele feminine au terminatia -i ; rohì k r a v i „coarnele 
vacii“ M.H. ; malaj z k u k u r i c i „màlai din porumb“ ; zahrabat' do z e m i 
„a ìngropa in pàmìnt“ Z.B. ; z u l ' i c i  do u l ' i c i  „din strada in stradi“ ; 
do d i  a rii „in palma“ ; spravene s kost ' i  “fàcut din os“ M.H. Aceastà 
terminatie este larg ràspindità atìt in dialectele slovace 1 vorbite in R. S. Ce- 
hoslovacà, cit si in graiurile slovace din R. P. Ungarà2.

La dativ singular exista, de asemenea, tendinta de a generaliza terminatia 
-i la toate tipurile de declinare : daval'i obrok aj k r a v i ,,au dat nutret $i 
vacii" Z.B. ; sabl'izim ku hlavnej u l ' i c i  ,,mà apropii de strada principalà" ; 
ku d i a  tì i „spre palma“ ; ku k o s t'i „spre os“ M.H. Din materialul 
cules rezultà cà la dativul singular al substantivelor feminine de tipul zena. 
sint mai frecvente fórmele in -e similare celor din dialectul slovac centrai 
si respectiv din limba literarà 3 : dam seno kr a v e ,,dau fin vacii“ M.H. 
La acelasi tip de substantive am notat, numai in citeva cazuri, terminatia -e 
§i la genitiv singular4 : vlasi ¿ eñe „pàrul femeii“ ; rohì k r a v e „coarnele 
vacii“ M.H.

in graiul din Marca Huta si Zàuan Bài terminatia -i apare deci la geni­
tivul si dativul singular al substantivelor feminine de toate tipurile. La sub­
stantívele de tipul ulica, dlaà $i kost', aceastà terminatie este comunà genitivului, 
dativului si locativului singular : do d i a ñ i, ku d ia  iì i, ve d ia  ñ i sau 
do u l ' i c i ,  ku u l ' ic i ,  pri u l ' i c i  M.H.

Instrumentalul singular al substantivelor feminine se formeazà, in graiul 
cercetat, cu ajutorul mai multor terminatii :

1. Cel mai frecvent intilnit este -u5 la toate tipurile de declinare: ja  
som prisél sem s moju z e n k u  ,,eu am venit aici cu femeia (sotia) mea“ ; 
zenka aj z je j c e r u  „femeia (sotia) si cu fiica ei“ M.H. ; s maminu d 'e fku  
„cu fata mamei“ ; id'em s k r a v u na paSu „merg cu vaca la pà^une“ M. H., 
Z.B. ; ze p i  lu  a ze s e k er u ,,cu feràstràul $i cu securea" ; zamesim to 
z v o d u „amestec aceasta cu apà“ Z.B. ; z r u ku  ,,cu mina“ M.H., Z.B. ; 
ze s i am  u „cu paie,, ; z l o p a. tu  „cu lopata“ M.H. ; s k o s u „cu coasa“ 
M.H., Z.B. ; s m u k u  kukuricnu „cu fàinà de porumb“ ; s p r h l ' a v u

1  De cele mai multe ori insi se intilne^te in graiurile slovace de r&s&rit. Vezi J. S t a n i s ­
l a v ,  op. cit., p. 173; F. B u f f a, op. cit., p. 85.

2 J. S t o i c ,  op. cit., p. 257, 347, 350, 413, 414.
3 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., I I , p. 146.
4 Se ajunge astfel la o singurS forma de genitiv-dativ-locativ singular in -e. Un fenomen 

asemS.na.tor se intilnejte in graiurile slovace de tip central din R. P. Ungara. Vezi J. S t o i c ,  
op. cit., p. 254.

5 Aceasta nu provine pe cale analogica de la acuzativul singular, ci reprezinta un reflex al 
evolutiei vechii terminatii u (u lung), care in dialectul slovac de rasarit $i-a pierdut lungimea: 
-u <  -u <  - 9  <  - 0 9  <  -oj9  (Vezi R. K r a j c o v i i ,  Natrt dejin slovensheho jazyka, Bratis­
lava, 1964, p. 46, 47, 56, 109 §i J . S t a n i s l a v ,  op. cit., II , p. 327). Datorita acestui fenomen 
in cadrul tipurilor iena si ulica s-a ajuns la singular la o terminate unica de acuzativ-instrumen- 
ta l : victim z e n u  ,,vad femeia“, idem ze z e n u  „merg cu femeia“ M.H.
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„cu urzicà" Z.B. ; s k u k u r i c u  „cu porumb“ M.H., Z.B. ; z e p í e h i -  
c u „cu griu“ ; ze z e mu  „cu pàmint" ; z di  a ti u „cu palma" M.H. ; 
ribar xita s ud'icu, ze s e t'u „pescarul prinde cu undita, cu plasa" Z.B.

Terminada -u (u scurt)1 la instrumental singular feminin constituie o 
tràsàturà característica a dialectului slovac de ràsàrit 2 ca si a graiurilor slo- 
vace de tip rasáritean vorbite pe teritoriul R. P. Ungare3.

2. La instrumentalul singular al substantivelor feminine apare, relativ 
frecvent fi terminaría -om, specifica, in limba literarà ca si in cea mai mare 
parte a graiurilor slovace, substantivelor masculine fi neutre4 : kravi sa vikr- 
mia zo senem, d'a t'e l'i n o m „vacile se hrànesc cu fin, cu trifoi“ ; z 
r uk  o m „cu mina" M.H. ; mlat'it' z r u k o m „a treiera cu mina" ; pol'at'
v o d o m „a uda cu apà" Z.B.

Terminaría -om la instrumentalul singular al substantivelor feminine apare 
de regula in graiurile din nordul Slovaciei, situate in vecinàtatea graiurilor 
poloneze5. Existenta acesteia in graiurile slovace amintite constituie un rezul- 
tat al pàtrunderii formelor cu nazalà din regiunea linguistica polonezà in- 
vecinatà6, Aparitia terminatici -om s-ar putea datora fi influentei instru- 
mentalului singular masculin 7.

3. La instrumental singular apare sporadic fi terminaría -ou, corespun- 
zàtoare celei din dialectul slovac centrai fi celei din limba slovacà literarà 8 : 
ze r uk  o u „cu mina" Z.B.

La plural, substantívele feminine prezintà o tendintà mai pronuntatà 
de amestec al tipurilor flexionare. ìn Marca Huta la nominativul plural al 
substantivelor de tipul ulica, diati fi kost', s-a generalizat terminaría -e : ul'ice 
„stràzi", diane „palme", kost'e „oase", noce „nopti“ M.H.

Tot la plural se constatà fi tendinta foarte puternicà de generalizare a 
unor desinente cazuale unice pentru tóate genurile. Astfel, tóate substantívele 
feminine9 au, la genitiv fi locativ plural, terminaría -ox, caracteristicà loca- 
tivului plural al substantivelor masculine : pìat' z e n o  x „cinci femei" M.H., 
Z.B. ; hnoj od k r av o x „bàlegar de la vaci" ; ze s i i f  k o k „din prune" ; 
z j a m o x  „din gropi" ; piai' k n i h o x  „cinci càrti" M.H. ; z u l ' i cox  
do u l  i c o x „din stràzi in stràzi" ZB. ; do d i  añ  o x „in palme" ; vel'a

1 in  dialectul slovac centrai terminala instrumentalului singular feminin este -ou (oy) 
iar in dialectul slovac de apus -ti (u lung). Vezi J. S t a n i s l a v ,  op. cit., II , p. 151.

2 V. V á i  n y, op. cit., p. 229 §i harta nr. 22 ; P. O n d r u s, op. cit., p. 28; F. B u f f a ,  
cp. cit., p. 85.

3 J. S t o l e ,  op. cit., p. 391, 413, 414.
4 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., II, p. 55.
6 Forma zenom apare in localita^ile Sudava, Vikartovce, Kravany din vestul regiunii Spis 

{Siovacia de ràsàrit) $i ìn Orava de Sus (Slovacia centrali). In nordul regiunii Trencin din Slova- 
cia de apus apar fórmele ienom $i zenum. Vezi V. V á z n  y, op. cit., p. 267—268; J. S t a ­
n i s l a v ,  op. cit., I I , p. 152; P. O n d r u s, op. cit., p. 28, 40, 51.

6 Fórmele de tipul ienom existente ìn Orava de Sus au apàrut prin analogie cu fórmele in 
vocalà nazalà din graiurile poloneze „goralské" invecinate. Vez> V. V á z n  y, op. cit., p. 267-268, 
284 si harta nr. 22 unde se dà si ràspìndirea acestora in aria dialectelor slovace vorbite in R. S. 
Cehoslovacà.

7 G. H o r á k, op. cit., p. 64.
8 V. V á z n y, op. cit., p. 261 §i harta nr. 22.
* Vezi §i substantívele masculine $i neutre la p. 2 .7 si 303.
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k o st'o x „multe oase“ M .H .; vravim o peknix z en o x „vorbesc despre 
femeile frumoase“ M.H., Z .B .; ja  pracujem na ces t ox  ,,eu lucrez la 
drumuri" Z. B .; pri kr  av o x „lingá vaci“ ; v d i  a ti o x ,,ín palme" M.H.

Terminatia -ox la genitivul si locativul plural al substantivelor de tóate 
genurile, constituie una din trásáturile cele mai caracteristice ale dialectului 
slovac de rásárit (indeosebi a graiurilor din Spis, Zemplín si Abauj)1, ea fiind 
prezentá si in graiurile slovace de tip rásáritean vorbite in nord-estul R. P. 
Ungare 2. Aparitia acestei terminatii in graiul slovac din Borumlaca $i Várzari 
(jud. Sálaj), este explicatá de Gr. Benedek3tot cao particularitate slovacá 
rásáriteaná.

La dativ plural, sub influenta substantivelor masculine, se generalizeazá 
terminatia -om*: dam z e n o m  „dau femeilor" M.H., Z .B .; dam sl'ep- 
h om kukuricu „dau gáinilor porumb" ; daj k r av o m zrat' !" dá vacilor 
de mineare !“ ; ku hlavnim u l'i c o m „spre strázile principale" ; sa bl'izia 
ku d i a ñ o m „[flacára] se apropie de palme" M.H.

Tendinta de generalizare a acestei terminatii cuprinde, in graiul cercetat, 
substantive de tóate genurile. Graiul nostru prezintá aici aceeasi trásáturá 
ca si dialectul slovac de rásárit5, in care pe intreg teritoriul lingvistic (Spis, 
Saris, Zemplín $i Abauj) 6, inclusiv graiurile de tip rásáritean din R. P. tin­
gará 7, apare o singurá formá de dativ plural in -om.

Tabloul desinentelor cazuale ale substantivelor feminine in graiul cercetat 
este urmátorul:

N G D A L I

Sg- -a -i; -e -e; -i -u -e -u ; -om

pl. -i -ox -om -i -ox -ami

Datoritá folosirii terminatiilor -ox $i -om la genitiv-locativ plural §i 
respectiv la dativ plural, substantívele feminine de tipul zena au la plural
o declinare identicá cu substantívele masculine neínsufletite de tipul dub 8.

1 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., I, p. 248; II, p. 157— 158,160; V. V á i  n J?, op. cit., p. 302, 
303 si harta nr. 53; P. O n d r u s ,  op. cit., p. 28.

2 J. S t o i c ,  op. cit., p. 413, 414.
3 Art., cit., p. 233— 234.
4 Referitor la aparitia desinenti -om ín dativul plural al substantivelor feminine vezi mai

pe larg la G. Horák, op. cit., p. 16, 54, 67.
6 J. S t a n i s l a v ,  op. cit., II , p. 159.
6 P. O n d r u s ,  op. cit., p. 28; G. H o r á k ,  op. cit., p. 67 ; F. B u f f a ,  op. cit., p. 13, 87.
7 J. S t o l e ,  op. cit., p. 414.
8 Vezi declinarea substantivelor masculine, la p. 298.
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N G D A L I

sg. -a -i -i -u -i -u ;-om

pi. -e -ox -om -e -ox -ami

Tipul kost: 
(dlañ)

La plural, tipurile ulica, kost' {dlañ) au terminatii identice.

Substantívele neutre.

Substantívele neutre de tipul srdce au la nominativ-acuzativ singular 
terminada -o: srco „inimá" M.H.,Z.B. ; ojo „oiste“ M.H. Datoritá acestui 
fapt, ín graiul studiai, substantívele de tipul mesto fi srdce, cu exceptia loca- 
tivului singular 1 au flexiune identica.

Desinenta -o provine de la substantívele cu tema ín -o {mesto) si este 
característica dialectelor slovace de rasarit 2 si de apus. Ea apare in acelasi 
timp ín partea centrala fi estica a regiunii Gemer (Slovacia Centrala) aflata 
în vecinâtatea graiurilor ràsâritene3.

La instrumental singular substantívele neutre au, ca fi cele masculine, 
terminaría -em : nad m e s t em „deasupra orafului“ ; ze s en em „eu fin“ ; 
s m l e k em „cu lapte“ ; z r o l h i c t v e m  „cu agricultura" ; srcem „eu 
inima“ Z.B. ; s (2) d r e v e m  „eu lemnul (copacul)“ M.H., Z.B.

La plural, substantívele neutre au o serie de terminatii identice eu 
cele ale substantivelor masculine si feminine. Astfel, la genitivul fi locativul

1 La cazul locativ singular apar fórmele meste iji srei, indentice celor din limba li- 
terarà slovacá.

2 Nominativul singular ín -o: srco existent in únele graiuri slovace din jud. Sálaj, este 
considerat de G r. B e n e d e k  (art., cit., p. 235) drept o tràsàturà dialectalà de tip ràsàritean. 
Credem totuji cà lipsa vocalei de inso^ire a lui r silabic din srco ne poate trimite càtre un grai 
slovac centrai, respectiv càtre graiul din Gemer. Dialectului slovac de ràsàrit ii este caracteristicà 
forma Ser co.

3 Despre apari^ia iji ràspindirea acestei terminatii in dialectele slovace vezi mai pe larg la 
J. S t a n i s 1 a v, op. cit., II, p. 129; V. V á 2 n y, op. cit., p. 229, 270 si harta nr. 25; P.
O n d r u s, op. cit., p. 28, 38.

N G D A L I

sg. 0 -i -i 0 -i -u

pi. -e -ox -om -e -ox -ami



GRAIUL SLOVAC D IN  MARCA HUTA $1 ZAUAN BAI 3 0 1

plural, au terminatia -ox1 : furba d r e v o x „culoarea lemnelor“ ; o me sto x 
„despre ora^e“ ; ve d r e v o x „in lemne“ M.H. ; s r c o x „al (a) inimilor“ ;
o s r c o x  „despre inimi“ Z. B. La fel dativul plural are terminatia -om2: 
ku m e s t om „spre ora$e“ ; ku dr  e v om „spre lemne“ M.H.

Ca si substantívele de genul feminin $i masculin, cele neutre, au la cazul 
instrumental plural o singurá terminatie -ami, specifica graiurilor slovace 
de ràsàrit3 : nad m e s t a m i  „deasupra oraselor" ; s tima d et a m i „cu 
acei copii“ M.H. ; drevami „cu lemnele“ Z.B.

Tabloul desinentelor substantivelor neutre este urmátorul :

Tipul mesto\
(srdce)

Materialul referitor la declinarea substantivelor ne permite sá tragem 
urmátoarele concluzii :

ín  sistemul declinárii substantivelor din graiul slovac din Marca Huta 
§i Zàuan Bài nu existà deosebiri de la o localitate la alta. Se constatá insá 
deosebiri in graiul uneia si aceleiasi localitàti in sensul cá pe lingá fórmele 
cazuale majoritare de tip slovac ràsàritean apar $i forme caracteristice graiu­
rilor slovace centrale.

ín graiul slovac din Marca Huta si Zàuan Bài se constatá o tendintà 
pronuntatà de sincretism al cazurilor, de amestec al tipurilor de declinare 
si de generalizare a unor desinente cazuale unice pentru toate genurile.

Dacá la singular aceastà tendintà este caracterizatà prin folosirea frec- 
ventà a unor terminatii identice in cadrul unuia sau mai multor tipuri de 
declinare, apar^inind aceluiasi gen, la plural sincretismul cazurilor se extinde 
si asupra categorici genului. Fenomenul de generalizare a unor desinente 
cazuale la pluralul substantivelor de toate genurile este frecvent intilnit in 
toate graiurile slovace 4.

Comparìnd caracteristicile flexiunii substantivelor din graiul studiai cu 
fenomene similare existente in aria dialectelor slovace vorbite in R. S. Ceho- 
slovacà, constatàm cà majoritatea acestor caracteristici sint specifice graiu­
rilor slovace de ràsàrit : terminatia -u (u scurt) la instrumentalul singular al

1 Particularitate a graiurilor slovace de ràsàrit. Vezi P. O n d r u s, op. cit., p. 28; V.
V á i  n y, op. cit., p. 302, 303 §i harta nr. 53; G. H o r á k, op. cit., p. 72—73; J. S t o l e ,  op. 
cit., p. 412, 426.

2 Caraeteristicà dialectului slovac de ràsàrit. Vezi P. O n d r u s, op.cit., p. 28; F. B u f f a, 
op. cit., p. 13, 83; J. S t o l e ,  op. cit., p. 386.

3 J. S t o l e ,  op. cit., p. 386.
4 F. B u f f a ,  op. cit., p. 75.

N G D A L I

sg. -o -a -u -o ~e §i(-i) -am

pi. -a -ox -om -a -ox -ami

*
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substantivelor feminine ; dativul plural in -om pentru substantívele de toate 
trei genurile ; terminatia -ox la genitivul fi locativul plural al substantivelor 
de toate genurile ; terminatia -ami la instrumentalul plural al tuturor sub­
stantivelor.

Alàturi de elementele de tip slovac ràsàritean, in graiul din Marca Huta 
fi Zàuan Bài apar fi unele tràsàturi caracteristice graiurilor slovace centrale : 
terminatia -u la genitivul singular al substantivelor masculine cu tema in -a 
(gazdu) ; terminatiile -a, -ia, -ovia, la nominativul plural al substantivelor 
masculine de tip ucitet, gazda. Aceste forme pot fi intìlnite fi in dialectul 
slovac de ràsàrit\ dar ele apar aici numai sub influenza graiurilor slovace 
centrale.

Graiul slovacilor din Marca Huta fi Zàuan Bài se incadreazà deci in aria 
graiurilor slovace de ràsàrit, prezentind totodatà fi unele tràsàturi de tip 
slovac centrai. Trebuie adàugat cà particularitàtile acestui grai nu converg 
càtre o anumità grupà de graiuri ràsàritene, ci oferà un tablou variat de 
corespondente cu graiuri situate in diferite regiuni ale Slovaciei de ràsàrit 
(in Spis, Saris, Zemplin fi Abauj).

XAPAKTEPHblE OCOEEHHOCTM CKJIOHEHHfl MMEH CVIUECTBMTEJ]LHblX

CJIOBAUKOrO TOBOPA CEJ1 MAPKA X>TA li 33VAH E3ÍÍ (pyM blHM »)

(P  e 3 io m e )

Ha ocHOBe ji»HrBH CTH4ecKoro M a re p n a .ia , c o S p a H H o ro  b o  Bpevia flna:ieK Ta;ibH bix  noe3floic 

1962 h  1964 r r . ,  aBTop onncbiBaer ocooeHHoeTH c k j io h c h h h  cymecTBHTejibHbix b ro B o p e  cJiOBaKOB 

H3 M a p K a  X y T a  h 3syaH  Esft, y n n a  C a jia a ca .

CpaBHHBaH o c o S e u H o c iH  CKJioiieHHH cyutecTBHTeabHbix b HccjieaoBamioM roBope c  6jih3- 

k h m h  mb.'ichhìimm, cy  m cc  t  By io  m  h  m h  b a p e a ;ie  cnoBauK H x AHa/iCKTOB H exoc jiO B auK O ii Couna jiH C-  

THMecKOH P ecnyó .iH K H , aBT op n p n x o a n T  k BbiBoay, h t o  6oiibuiHHCTBO 3 th x  oco6eHnoCTei4 xapaK- 

TepHbi a u n  BOCTOHHoro c n o 3 a u K o ro  a n a n cK T a , KaK H anpH M ep : (jmeKCHH -u (u  K p a T K o e ) b tb o p h -  

TenbHOM naiie iK e eiiHHCTBeHHoro HHCna cym ecrBHTe;ibH bix  * e n c K o ro  p o n a :  k r a v u , v u k u , d l i ñ u ;  

(JjjieKCHa -om b aaT enbuO M  MHoacecTBeHHoro s u e n a  cyiuecTBHTenbHbix Bcex Tpex poflOB : 

x la p o m , d u b o m , z e n o m , u l ic o m , d la r to m , d revo m , m e s to n i;  (|):ickchm -ox b ;iaTc:ii,MOM 

h  MecTHOM naae>Kax m h o x c c c tb c h h o fo  M u o ia  cymecTBUTC/ibHbix Bcex poflO B ; x la p o x , k ravox , 

d re v o x ;  (J)jieKcn» - am i b TBOpnTeirbHOM M HOwecTBeHHoro «m ena  cyiuecTBHTe/ibHbix Bcex poflOB : 

b r a ta m i,  z e n a m i ,  m e s ta m i h  t .jx .

H a p a a y  c s t h m h  o c o S c h h o c th m h , n p n c y in n M n  B ocT om ioM y  c jio B aux o M y  flHajieKTy, b roB op e  

H3 M a p K a  X y T a  h  3 3y an  E i f t  nostB.TfltorcH h  HeKOTopbie o c o 6eHHocTH, xapaK T epub ie  zuist ueHTpajib- 

H o ro  c / io s a tK o r o  nuane icT a: (J>,ieKCH!i -u b p o n i iT e n v io M  naae>Ke enm iC T B e nn o ro  HHCJia cym eer-  

B H T enbH b ix  M /jK CK oro  p o n i  c o c h o b o B  H a -a: g a zd w , (Jìjickchh -a, - /a , -ov ia  b  H M eH H T ejibH O M  

n an o tre  MHOKecTBeHHoro HHCJia cym ecTRHTCjibiib ix Myaccicoro p o n a  THna u c i t e l ,  g a id a .

1 Sìnt atestate pe un teritoriu restrìns al graiurilor ràsàritene, §i anume, in Spi5-ul de v e s t ,  

aflat in vecinàtatea graiurilor de tip central (Liptov). Vezi V. V à i  n ÿ, op. cit., p. 229, 261, 
268-269 fi hàrçile nr. 23 çi 24.
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LES CARACTÉRISTIQUES DE LA DÉCLINAISON DES SUBSTANTIFS

DU PARLER SLOVAQUE DE MARCA HUTA ET ZÀUAN BÀI (ROUMANIE)

(Résumé)

Grâce au matériel linguistique obtenu à la suite des recherches dialectales faites durant les 
années 1962 et 1964. l'auteur présente les caractéristiques de la déclinaison des substantifs dans 
le parler de Marca Huta et Zàuan Bài, le département de Sftlaj.

En comparant les caractéristiques de la flexion des substantifs du parler étudié aux phéno­
mènes similaires existants dans l'aire des patois slovaques parlés dans la R. S. Tchékoslovaque, 
l’auteur constate que la majorité de ces caractéristiques sont spécifiques aux parlers slovaques 
de l’est, comme par exemple : la terminaison -u (u bref) au cas instrumental singulier des substan­
tifs féminins: kravu, ruku, dlanu; la terminaison -om, au datif pluriel des noms des trois genres: 
xlapom, dubom, ienom, ul'icom, dlanom, drevom, mestom ; la terminaison -ox au génitif et au locatif 
pluriel des noms de tous les genres: xlapox, hravox, drevox; la terminaison -ami, à l’instrumental 
pluriel des substantifs de tous les genres: bratami, zcnami, mestami etc.

A côté de ces traits caractéristiques du dialecte slovaque de l’est, dans le parler de Marca 
Huta et Zàuan Bài apparaissent aussi certains traits du type slovaque central: la terminaison 
-u au gér.itif singulier des noms masculins ayant le thème en -a: gazdu; la terminaison, -a, -[a, 
ov[a au nominatif pluriel des noms masculins du type ucitel', gazda.


